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forster unico Einbruchhemmung RC2 / RC3
forster unico résistance à l'effraction RC2 / RC3
forster unico RC2 / RC3 burglar resistance

Neben forster presto und fuego light 
bietet Forster nun auch eine System-
lösung für wärmegedämmte Türen 
und Festverglasungen in den Wider-
standsklassen RC2 / RC3, welche auch 
den aktuellen Anforderungen in der 
Aussenanwendung gerecht werden.

Das nach EN 1627 geprüfte System 
vereint Einbruchsicherheit hervorra-
gend mit Schutz gegen Umwelteinflüs-
se wie Wind, Wasser, Luft oder Schall. 
Forster unico Einbruchhemmung be-
sticht durch ein ansprechendes Design 
und überzeugt gleichzeitig durch eine 
einfache Verarbeitung.

Outre les produits forster presto et fuego 
light, Forster propose désormais aussi 
une solution système pour portes à iso-
lation thermique et vitrages fixes dans 
des classes de résistance RC2 / RC3, 
qui remplissent également les exigences 
actuelles d’application extérieure.

Le système testé selon la norme EN 
1627 combine parfaitement protection 
anti-effraction et protection contre les 
éléments environnementaux tels que le 
vent, l’eau, l’air ou le son. La protection 
anti-effraction forster unico convainc 
par son design de qualité ainsi que par 
son traitement simple.

In addition to forster presto and fuego 
light, Forster now also offers a system 
solution for thermally insulated doors 
and fixed glazing in the resistance 
classes RC2 / RC3 which also satisfies 
the current requirements for outdoor 
applications.

The system tested according to EN 
1627 is an outstanding combination 
of burglary resistance with protection 
against environmental influences such 
as wind, water, air or sound. Forster 
unico burglary resistance impresses 
with an attractive design and also 
stands out thanks to simple processing.
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Eckdaten zum einbruchhemmenden 
System RC2 / RC3

• Ein- und zweiflügelige Ausführung 
von Türen mit oder ohne Seitenteil 
und Oberlicht, wahlweise in Edelstahl 
oder verblecht

• Türen mit lichtem Durchgang einflü-
gelig von max. 1400 x 3000 mm oder 
zweiflügelig bis 2830 x 3000 mm

• Festverglasungen bis max. 5000 mm 
Höhe, ohne Breitenbeschränkung

• Hoher Schutz gegen Umwelteinflüsse 
wie Wind, Wasser, Luft und Schall

• Türen für Flucht- und Rettungswege 
(Teil- und Vollpanik) nach EN 179 
und EN 1125

• Nass- und Trockenverglasung mittels 
geklipster (RC2) oder geschraubter 
(RC3) Glashalteleisten

• Schwellenlose Ausführungen in 
Flucht- und Rettungswegen mit 
Antipanik-Druckstange möglich

• Einfache und effiziente Verarbeitung 
durch passendes Befestigungs- und 
Montagezubehör der Beschlagkom-
ponenten

Weiterführende Informationen:
Verarbeiterdokumentation

Informations complémentaires:
Téléchargement de la documentation 
de mise en œuvre

Further information:
Download processing documentation

Allgemeine Hinweise und 
Informationen

Remarques générales et 
informations

General notes and 
information

Principales caractéristiques du système 
de résistance à l'effraction RC2 / RC3:

• Exécution à un ou deux vantaux de 
portes avec ou sans partie latérale 
fixe et imposte, à choix en inox ou 
en tôle

• Portes avec passage libre à un 
vantail de max. 1400 x 3000 mm ou à 
2 vantaux jusqu’à 2830 x 3000 mm

• Vitrages fixes jusqu’à 5000 mm de 
haut au maximum, sans limitations 
de largeur

• Protection élevée contre les éléments 
environnementaux tels que le vent, 
l’eau, l’air et le son

• Portes pour issues de secours (fon-
ction anti-panique partielle et totale) 
selon EN 179 et EN 1125

• Vitrage à sec et au silicone avec 
parcloses clipsées (RC2) ou vissées 
(RC3)

• Exécutions sans seuil possibles sur 
les issues de secours avec pushbar 
anti-panique

• Mise en œuvre simple et efficace 
grâce aux accessoires de fixation et 
de montage adaptés des composants 
de ferrement

Key data on the burglar resistance 
system RC2 / RC3:

• Single and double-leaf version of 
doors with or without sidelight and 
fanlight, optionally in stainless steel 
or sheet metal

• Doors with inside width, single-leaf, 
max. 1400 x 3000 mm or double-leaf, 
up to 2830 x 3000 mm

• Fixed glazing up to max. 5000 mm in 
height, without width restrictions

• High level of protection against envi-
ronmental influences such as wind, 
water, air or sound

• Doors for escape and emergency 
routes (partial and full panic) accor-
ding to EN 179 and EN 1125

• Wet and dry glazing by means of clip-
ped (RC2) or screwed (RC3) glazing 
beads

• Threshold-free versions with anti-
panic touch-bars in escape and 
emergency routes are possible

• Simple and efficient processing 
thanks to suitable mounting and 
assembly accessories for the fitting 
components
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https://www.forster-profile.ch/ch-de/downloads/forster-unico.html
https://www.forster-profile.ch/ch-fr/telechargement/forster-unico.html
https://www.forster-profile.ch/ch-fr/telechargement/forster-unico.html
https://www.forstersystems.com/products-downloads?f%5Bdownload_type%5D=processing_catalogues&f%5Bproduct%5D=21333-21345
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Forster Profilsysteme AG | CH-8590 Romanshorn
info@forstersystems.com | www.forstersystems.com

Steel is 
our nature.


